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Father Marian Wierzchowski, SAC, Pastor 
Father Christopher Salvatori, SAC, Associate Pastor 
Deacon Luis Martinez 

 

 
Rectory Office Hours: 
Mondays thru Saturdays   10 am to  3 pm 
Horario de la Oficina Rectoral 
De lunes a sábado    10 am a 3 pm 
 

Sacraments: Baptisms, & Matrimonies by appt.      
Sacramentos: Bautismos, y matrimonios por cita                    
 

Confessions: 4:45 pm -5:30 pm  Saturdays,                         
Before and after Mass and by request.  
Confesiones :   4:45 pm - 5:30 pm los sábados                      
Antes y después de la Misa y por solicitud            
 

Special Devotions -   Devociones especiales 
Sundays Vespers 4:30 pm 
First Saturday – Primer Sabado    
Our Lady 9:00 am Mass, Novena and Benediction     
Saturdays, and Wednesdays 
Our Lady of Mount Carmel Novenas  after 9 am Mass 
Third Saturday  -  Tercer Sabado 
Haitian Mass  10:00 am  in Creole French 
Cuarto Domingo Alabanzas y oraciones  en el Salón  
  
Parish Societies: Holy Name, Jesús es La Roca, Legion of 
Mary, Precious Blood, Regina Caelli, Santo Nino De Cebú  
 

Websites: www.mountcarmelshrine.com and www.olmtc.org         FACEBOOK: Pontifical Shrine of Mt. Carmel 

 

 

MASS SCHEDULE  HORARIO DE MISAS 
Saturday - Sabado 

9:00 am Various 
Languages 

Varios idiomas 
W różnych językach 

4:00 pm Sunday Vigil, 
English 

Vigilia Del domingo, 
inglés/ Język Angielski 

5:30 pm Sunday Vigil, 
Spanish  

Vigilia del domingo, 
español/ Hiszpański 

Sunday - Domingo 
8:00 am Spanish español/ Hiszpański 
9:15 am  English Inglés/ Język Angielski 

10:30 am Latin-Tridentine Latín-tridentino 
12:00 noon Spanish español/ Hiszpański 

1:00 pm English Inglés/ Język Angielski 

2:30 pm Polish Polaco/ Język Polski 
Weekdays - Dias de semana 

7:00 am English Inglés/ Język Angielski 
9:00 am Various 

Languages 
Varios idiomas 
W różnych językach 

 

Religious Articles Gift Shop:  Open  on Saturdays and 
Sundays during Mass Times. For any Special Occasions, & 
Placing orders please call: Angela Pellegrino: 347-276-2323        



MASS INTENTIONS:                     February 4, 2024 – February 11, 2024 
SATURDAY, February 3 Requested By/Pedido Por 

7:45 Novena Blessings for Archbishop Carlo Maria Vigano  
9:00 Reparation to the Immaculate Heart of Mary  
4:00 Marcellus and Liam Salvant(Healing) Grandma Nicole Preval 
5:30 Almas del Purgatorio Sabina Gonzalez 

SUNDAY, February 4     Year B – Fifth Sunday in Ordinary Time –Sexagesima Sunday 
8:00 +Ramon Hernandez De su familia 
9:15 +Rose & Anthony Sica Joanna & Anthony 

10:30 Novena Blessings for Archbishop Carlo Maria Vigano  
12:00  Pro Populo  
1:00  Mark Marra Christina Marra 
2:30 Sierra Pradieu Birthday Blessing Family 

MONDAY, February 5 
7:00 Novena Blessings for Archbishop Carlo Maria Vigano  
9:00  Fritz Salvant (Faith renewal) Mother Nicole Preval 

TUESDAY, February 6    
    7:00 Intentions of the Pallottine Fathers  
    9:00 Kassy and Edne Pierre( Job and school) Grandma Arnouze Bertil 

WEDNESDAY, February 7  
    7:00 Intentions of the Pallottine Fathers  
    9:00 Action of Grace Arnouze Bertil 

THURSDAY, February 8   
7:00 Intentions of the Pallottine Fathers  
9:00  +Jason Acosta Cristina and Family 

FRIDAY, February 9            
7:00 Intentions of the Pallottine Fathers  
9:00  +Junior Antonio Perez (Rest in Peace)  

SATURDAY, February 10 
9:00 Intentions of the Pallottine Fathers  
4:00 +Renee Babenzien Jean and Joe Pignatelli 
5:30 +Gloria Fabian De su hija Dania Fabian 

SUNDAY, February 11     Year B – Sixth Sunday in Ordinary Time – Quinquagesima Sunday 
8:00 Intentions of the Pallottine Fathers  
9:15 +Junior Antonio Perez (Rest in Peace)  

10:30 Ramirez Orona Family (Blessing) Lilliana Benischek 
12:00  +Mr. and Mrs Otero   Their children Piankhe    

1:00  Mary DeMarco Joanna and Anthony 
2:30 Za naszą ojczyznę Polskę  

 

Weekdays, the Church closes at 10 am for cleaning after the 
9 am Mass.  
Saturdays: The Church opens 7:30 am until 10:00 am then at 
3:00 pm until the end of the of the Spanish Vigil Mass. 

Los días de semana, la Iglesia cerrara a las 10 am para la limpieza 
después de la misa de las 9 am.  
Sábados: La Iglesia abre de 7:30 a.m. a 10:00 a.m., luego a las 
3:00 p.m. hasta el final de la Misa de Vigilia en español. 

Sunday Vespers (Evening Prayer) Join us every Sunday at 4:30 pm for evening prayers according to the 1962 
missal together with eucharistic adoration and benediction 
2024 ENVELOPES - for those who have numbered envelopes,  Your 2024 envelopes may be picked up  
During Rectory Office Hours Mondays through Saturday 10:30 am to 2:45 pm 
SOBRES 2024-para aquellos que tienen sobres con números sus sobres de 2024 pueden ser recogidos. 
Durante el horario de oficina de la rectoría  De lunes a sábado De 10:30 a  las 2:45 pm 

 



WEEKLY NEWS AND ANNOUNCEMENTS: 

DIVINE SERVICES AT OUR LADY OF MOUNT CARMEL SHRINE 
 Servicios Divinos en el Santuario de Nuestra Señora del Monte Carmelo  

Legión de María Præsidium Reina Del Universo – han continuado sus oraciones del santo rosario después de las misas 
semanales de las 9 am y han continuado sus reuniones. 

Los martes - El grupo de oración, Jesús es La Roca, continúa sus reuniones los martes de 7 pm a 9:15 pm en el Salón 
Parroquial Esperamos verlos allí. 

For Adults -  Religious Instruction-See our Priests or contact 
the Rectory for more information 

Para adultos: instrucción religiosa -Vea a nuestros sacerdotes o 
comuníquese con la Rectoría para obtener más información 

Sacrament of Matrimony   Please contact one of our priests 
through the rectory if you plan to marry in our church.  We 
highly recommend to prepare one year in advance.  The couple 
needs to have done their Baptism, First Communion and 
Confirmation to qualify for marriage in the catholic church. 
Other requirements will be discussed by the Priest. 

Sacramento del Matrimonio. Comuníquese con uno de nuestros 
sacerdotes a través de la rectoría si planea casarse en nuestra 
iglesia. Recomendamos encarecidamente prepararse con un año de 
anticipación. La pareja debe haber realizado su Bautismo, Primera 
Comunión y Confirmación para calificar para contraer matrimonio 
en la iglesia católica. Otros requisitos serán discutidos por el 
Sacerdote. 

Los jueves después de la misa de las 9 am hay oración silenciosa en adoración a la Santa Eucaristía. 
Mondays through Saturday,  
3 p.m. to 4 p.m. for the Holy Rosary 
Doors will open at our 115 Street Entrance only for the Holy 
Rosary Mondays through Friday  

De lunes a sábado, 
de 3 p.m. a 4 p.m. para El Rosario Santo 
Las puertas se abrirán a nuestra entrada de la calle 115 sólo para 
el Santo Rosario lunes a viernes 

Baptism: For infants and children up to 6 yrs. old, contact the 
rectory.  Children 7 years up to High School must be enrolled in 
a children’s religious Instruction Program. Adults see a priest for 
Classes either La Escuelita with Father Chris in Spanish or one 
on one in English with Father Marian.  

NO BAPTISMS DURING : 
ADVENT, LENT NOR JULY 

Bautismo:  Para bebés y niños de hasta 6 años, comuníquese con la 
rectoría. Los niños de 7 años hasta la escuela secundaria deben estar 
inscritos en un programa de instrucción religiosa para niños.  Los 
adultos ven a un sacerdote para las clases, ya sea La Escuelita con el 
Padre Chris en español o uno a uno en inglés con el Padre Marian. 

NO HAY BAUTISMOS DURANTE: 
ADVIENTO, CUARESMA NI JULIO 

 

January 28 to February 5, 2024 
Novena of Masses will be celebrated for Blessings for 

Archbishop Carlo Maria Vigano 

28 de enero al 5 de febrero de 2024 
Celebrarán novena de misas de bendiciones para el 

arzobispo Carlo María Vigano 

February 2024/febrero de 2024 
MORNING WEEKLY MASSES  

And the 3 pm Holy Rosary 
Mondays through Thursdays will take place in the 
Convent at 456 East 116 Street 

MISAS SEMANALES DE LA MAÑANA 
Y a las 3 de la tarde el Santo Rosario 

De lunes a jueves tendrá lugar en el Convento 
448 Este De La Calle 116 

Martes 6 de febrero: 7pm a 9:15 pm en el Salón Parroquial – Jesús es La Roca reunión y oración 
Martes 13 de febrero: 7pm a 9:15 pm en el Salón Parroquial – Jesús es La Roca reunión y oración 

The Begining of Lent/ El comienzo de la Cuaresma 
ASH WEDNESDAY 

Wednesday, February 14, 2024 
7:00 A.M. Holy Sacrifice of the Mass 
7:45 A.M. Holy Sacrifice of the Mass 
9:00 A.M. Holy Sacrifice of the Mass in English 
12 NOON Liturgy of the Word in English 
3:00 P.M. Liturgy of the Word in English 
6:00 P.M. Holy Sacrifice of the Mass in Spanish 
7:00 P.M. Choir Mass with Incense 

MIERCOLES DE CENIZA 
Miércoles, 14 de Febrero de 2024 

7:00 A.M. Santo Sacrificio de la Misa 
7:45 A.M. Santo Sacrificio de la Misa 
9:00 A.M. Santo Sacrificio de la Misa en inglés 
12 MEDIODÍA Liturgia de la Palabra en inglés 
3:00 P.M. Liturgia de la Palabra en inglés 
6:00 P.M. Santo Sacrificio de la Misa en Español 
7:00 P.M. Misa Coral con Incienso 

Third Saturday, February 17 – 10 am Haitian Mass 
Celebrant: Rev. Lindor Louischard 

Troisième samedi 17 février – 10h Messe haïtienne 
Célébrant : Révérend Lindor Louischard 

Martes 20 de febrero: 7pm a 9:15 pm en el Salón Parroquial – Jesús es La Roca reunión y oración 
 
 

 



Pastor’s Message Mensaje del pastor 
February 4, 2024 4 de February de 2024 

Year B 
Fifth Sunday in Ordinary Time 

Sexagesima Sunday 

Año B 
Quinto Domingo del Tiempo Ordinario 

Domingo sexagésima 
Crowds of people gathered around Jesus. They were hungry for 
the words that Jesus preached to them. They also came to seek 
healing of soul and body. As the Evangelist says: "He healed 
many who were sick with various diseases and cast out many 
demons." We can imagine how busy he was. But he did not 
allow himself to be completely absorbed in the frenzied 
activity. “In the morning, while it was still dark, he arose, and 
went out, and went into a desert place, and there he prayed.” 
He knew how many were still unhealed, how many came to 
Him with their pains, how many suffer to this day, all over the 
world - and yet He withdrew into the shadows to remain in 
prayer. Even Jesus needed time for himself, rest and prayer. 
Above all, He needed contact with His Father and this was the 
secret of His enormous power and effectiveness. 
We also need contact with God to be charged with God's 
energy, which helps us live a fuller and more meaningful life. 
Today's people, like never before, fall into various types of 
depression and get lost in life. This is because he has often lost 
the ability to contact God, replacing it with various types of 
"liturgies", for example in front of the TV, at the stadium or in 
a shopping mall. It seems that what modern man needs most is 
reflection, that is, reflection and reflection on himself, on the 
value and purpose of his life, which goes far beyond the earth. 
Our sacrifices for others are often admirable. But we also need 
care for ourselves, a moment of rest and peace. We need time 
to raise our thoughts to God, to put everything in our lives in 
the right place in his light. And live more fully. When this is 
gone, we can reduce ourselves to the role of a robot that is no 
longer needed by anyone. Moreover, it may turn out that our 
sacrifice did not benefit our family or that we did not live to see 
a peaceful future. 
As Pius XI noted in his encyclical Mens Nostra, "the gravest 
disease of our times is the lack of reflection," which is "an 
abundant source of evil." This disease manifests itself in the 
fact that "man constantly and violently pours himself outward", 
driven by "an insatiable desire for riches and pleasure." Man, 
carried away by "external and transient things", does not look 
inside himself and does not think about God, who is the 
beginning and the end. 
How often today's people, completely absorbed in external 
matters, absorbed in television images and websites, do not 
find time to look inside themselves and listen to the voice of 
God that resounds within them. Meanwhile, the screen of 
conscience on which a person sees himself will never be 
replaced by a television screen. Yet the perfection of our 
external actions depends on our interior filled with God. It is in 
contact with God that we find the strength and wisdom of life. 
Saint Josemaría Escriva reminds us: "In the first place, prayer, 
then penance, in the third place, very 'third place', action" (The 
Way, n. 82). 

Multitudes de personas se reunieron alrededor de Jesús. Tenían 
hambre de las palabras que Jesús les predicaba. También venían a 
buscar curación del alma y del cuerpo. Como dice el evangelista: 
"Sanó a muchos enfermos de diversas enfermedades y expulsó 
muchos demonios". Podemos imaginar lo ocupado que estaba. 
Pero no se dejó absorber completamente por la frenética 
actividad. “Por la mañana, cuando aún estaba oscuro, se levantó y 
salió, y se fue a un lugar desierto, y allí oró”. Él sabía cuántos 
aún no habían sido curados, cuántos acudían a Él con sus dolores, 
cuántos sufren hasta el día de hoy, en todo el mundo; y, sin 
embargo, se retiró a las sombras para permanecer en oración. 
Incluso Jesús necesitaba tiempo para sí mismo, descanso y 
oración. Por encima de todo, necesitaba el contacto con su Padre 
y éste era el secreto de su enorme poder y eficacia. 
También necesitamos el contacto con Dios para cargarnos de la 
energía de Dios, que nos ayuda a vivir una vida más plena y 
significativa. La gente de hoy, como nunca antes, cae en varios 
tipos de depresión y se pierde en la vida. Esto se debe a que a 
menudo ha perdido la capacidad de contactar con Dios, 
sustituyéndola por diversos tipos de "liturgias", por ejemplo 
delante de la televisión, en el estadio o en un centro comercial. 
Parece que lo que más necesita el hombre moderno es la 
reflexión, es decir, reflexión y reflexión sobre sí mismo, sobre el 
valor y el propósito de su vida, que va mucho más allá de la 
tierra. 
Nuestros sacrificios por los demás suelen ser admirables. Pero 
también necesitamos cuidar de nosotros mismos, un momento de 
descanso y paz. Necesitamos tiempo para elevar nuestro 
pensamiento a Dios, para poner todo en nuestra vida en el lugar 
correcto a su luz. Y vivir más plenamente. Cuando esto 
desaparezca, podremos reducirnos al papel de un robot que ya 
nadie necesita. Es más, puede resultar que nuestro sacrificio no 
benefició a nuestra familia o que no vivimos para ver un futuro 
pacífico. 
Como señaló Pío XI en su encíclica Mens Nostra, "la enfermedad 
más grave de nuestro tiempo es la falta de reflexión", que es "una 
fuente abundante de mal". Esta enfermedad se manifiesta en el 
hecho de que "el hombre se derrama constante y violentamente 
hacia afuera", impulsado por "un deseo insaciable de riquezas y 
placeres". El hombre, llevado por "las cosas exteriores y 
pasajeras", no mira dentro de sí mismo y no piensa en Dios, que 
es el principio y el fin. 
Cuán a menudo los hombres de hoy, completamente absortos en 
asuntos externos, absortos en imágenes de televisión y sitios web, 
no encuentran tiempo para mirar dentro de sí mismos y escuchar 
la voz de Dios que resuena en ellos. Mientras tanto, la pantalla de 
la conciencia en la que una persona se ve a sí misma nunca será 
reemplazada por una pantalla de televisión. Sin embargo, la 
perfección de nuestras acciones externas depende de nuestro 
interior lleno de Dios. Es en contacto con Dios que encontramos 
la fuerza y la sabiduría de la vida. Smo. Josemaría Escrivá nos 
recuerda: "En primer lugar, la oración, luego la penitencia, en 
tercer lugar, muy 'tercer lugar', la acción" (Camino, n. 82). 

 


